EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST 2-1/4" HUNTER 3M SLICK

Front bag for the ""New Farley"" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is
constructed using hinged side-plates, please order the ""Old Farley"" front
bag. Base measures 5-1/8” X 1-3/4”. EDGE model includes extra tall ears to
guide and capture the stock more securely.

Attributes

Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST 2-1/4" HUNTER 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045605

Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um lhnen bei Ihren SchieRaktivitaten Komfort und Stabilitat zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie
und andere sicher bleiben, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf VerschleiR oder Beschadigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen und ebenen Flachen.

Informieren Sie sich Uber die Sicherheitsvorschriften in Ihrem Land oder lhrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass das SchielSen nur in daflr vorgesehenen und sicheren Bereichen erfolgt.
¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Verschleil§ zeigt.
Achten Sie darauf, dass keine Personen in der Nahe sind, wenn Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie geeignete Schutzausristung, wie Gehoérschutz und Schutzbrille.

Halten Sie das Produkt immer in einem sauberen Zustand, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Stellen Sie sicher, dass die Basis auf einer stabilen und ebenen Flache platziert wird.
o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Produkts vorhanden sind und keine Beschadigungen aufweisen.
o Befestigen Sie die Oberteile gemaR den Anweisungen des Herstellers.

2. Nutzung:

[¢]

Platzieren Sie die Waffe sicher auf dem Frontrest.

Achten Sie darauf, dass der Schaft der Waffe sicher im Produkt geflihrt wird.
Nehmen Sie beim SchielSen eine bequeme und sichere Position ein.
Vermeiden Sie es, das Produkt wahrend des Schiellens zu bewegen.

[¢]

o

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Trennen Sie Materialien, wenn mdglich, um Recycling zu ermdglichen.
¢ Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmdill, wenn es gefahrliche Materialien enthalt.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an den zustandigen
Ansprechpartner in Inrem Land. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers oder
Uber die EUSicherheitsplattform.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaBig aktualisiert werden kdnnen. Prifen Sie die



neuesten Informationen, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen einhalten. lhre Sicherheit
hat oberste Prioritat.



Safety Instruction Guide for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing stability and support. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully. It contains important information about product safety, usage precautions, and
disposal.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product complies with EU General Product Safety Regulation (GPSR), ensuring safe
use for all nonfood products.

Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be standardized, and remedies will
be provided at no cost.

Online Shopping Protections: When purchased online, this product is subject to the same safety
requirements as those bought in physical stores.

Consumer Focus: Extra precautions are taken for vulnerable groups, ensuring that all users can safely
enjoy the product.

EU Contact Point: For any safety inquiries, this product has an EUbased contact available for
assistance.

Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Identify Hazards: Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.

Avoid Improper Use: Do not use the front rest for purposes other than intended. This product is
designed specifically for use with "New Farley" tops.

Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Ensure that only responsible adults
handle and use it.

Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions, as this may affect
its performance and safety.

Proper Handling: Always handle the product with care to avoid injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Ensure the shooting surface is stable and level before setting up the front rest.

o Position the front rest in front of your shooting location.

o Adjust the height of the front rest to suit your shooting position by using the extra tall ears for
better stock capture.

Usage:

o Place your firearm securely on the front rest, ensuring it is stable and wellsupported.

o Always maintain a proper shooting posture to enhance stability and accuracy.

o Do not lean on or apply excessive force to the front rest while shooting, as this may cause
instability.

o After use, remove the firearm from the front rest carefully, ensuring that the area is clear of any
obstructions.



Disposal Instructions

¢ Responsible Disposal: When disposing of the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST, follow local
regulations for disposing of nonrecyclable materials.

¢ Environmental Considerations: Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider
recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support

For any additional questions or concerns regarding the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST, please refer to the
contact details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EDGEBAG NEW FARLEY FRONT
REST, enhancing your shooting experience while adhering to safety standards. Thank you for your attention to
these important instructions.



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG
NEW FARLEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac Avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce produit a été concu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer d'utiliser le produit correctement et en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le sac est utilisé uniguement pour son but prévu, a savoir comme support pour le tir.
Vérifiez régulierement I'état du sac avant chaque utilisation. N'utilisez pas un sac endommagé.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.

Ne laissez jamais le sac sans surveillance lorsqu'il est utilisé en plein air.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Utilisez le sac sur des surfaces stables et planes pour éviter tout basculement.

Evitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes (pluie, vent fort) qui pourraient
affecter sa stabilité.

Ne surchargez pas le sac avec des poids excessifs qui dépassent sa capacité de support.
Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de la placer sur le sac.

Ne pointez jamais I'arme vers une personne ou un animal lorsque vous utilisez le sac.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

e Déballez le sac avec précaution et retirez tous les matériaux d'emballage.

Placez le sac sur une surface plane et stable.

Ajustez les oreilles extra hautes du sac pour guider et maintenir la crosse de votre arme en toute
sécurité.

Assurezvous que le sac est bien positionné avant de placer votre arme dessus.

Une fois I'arme en place, vérifiez que le sac maintient la crosse solidement et qu'il ne risque pas de
glisser.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le sac avec les ordures ménageéres.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.

¢ Sile sac est endommagé ou usé, envisagez de le recycler ou de le donner a une organisation qui pourrait
en avoir besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact local de I'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion

Le Sac Avant EDGEBAG NEW FARLEY est un outil précieux pour les passionnés de tir. En suivant ces directives
de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir slire et agréable. Restez vigilant et profitez de votre
temps de tir en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Borsa Frontale "New Farley" di EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Questo prodotto e

progettato per offrire un supporto sicuro e stabile durante le sessioni di tiro. E importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Verifica sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Utilizza il prodotto solo per I'uso previsto, ovvero come supporto per il tiro.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che la borsa sia posizionata su una superficie stabile e piana prima di utilizzarla.

Non sovraccaricare la borsa oltre il peso raccomandato.

Controlla che le orecchie extra alte siano correttamente posizionate per garantire una presa sicura del
calcio.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la
stabilita.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Rimuovi la borsa dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
o Assicurati che non ci siano danni visibili.

2. Posizionamento:

o Colloca la borsa su una superficie piana e stabile.
o Verifica che la base di 51/8” X 13/4” sia completamente appoggiata.

3. Utilizzo:

o Posiziona il fucile sulla borsa, assicurandoti che sia ben supportato.
o Regola le orecchie extra alte per una migliore stabilita e controllo.
o Tieni sempre il fucile puntato in una direzione sicura durante |'uso.

4. Manutenzione:

o Pulisci la borsa con un panno umido e non utilizzare detergenti aggressivi.
o Controlla regolarmente la borsa per segni di usura o danno.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Ricicla i materiali quando possibile.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento dei prodotti in alluminio e pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto
dell'Unione Europea per le richieste di sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la

data di acquisto quando richiedi supporto.

Grazie per aver scelto EDGEWOOD SHOOTING BAGS. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla torby przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Naszym celem jest zapewnienie
Panstwu bezpiecznego i satysfakcjonujgcego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocia.
Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zachowaj ostroznos¢ podczas korzystania z torby w poblizu dzieci lub 0s6b niepetnosprawnych.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Uzywaj torby wytacznie z odpowiednim sprzetem strzeleckim.

¢ Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ jej uszkodzenia lub przewrdcenia.

¢ Upewnij sie, ze torba jest stabilnie umieszczona przed uzyciem.

Zawsze trzymaj torbe w bezpiecznej odlegtosci od krawedzi stotu lub innej powierzchni.

W przypadku zauwazenia nieprawidtowosci w dziataniu torby, zaprzestan jej uzywania i skontaktuj sie z
producentem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz torby:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni.
o Upewnij sie, ze torba jest ustawiona na réwnej i twardej powierzchni.

2. Uzycie torby:
o Umies¢ kolbe strzelby w torbie, upewniajac sie, ze jest stabilna.

o Dostosuj wysokosc torby, jesli to konieczne, aby uzyska¢ optymalna pozycje strzatu.
o Po zakohczeniu uzywania torby, przechowu;j jg w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj torby do ogdlnych odpaddw, jesli jest wykonana z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
recyklingowi.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskie;j.

Dziekujemy za wybér produktu EDGEBAG. Zyczymy mitego uzytkowania!



Kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet: EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST

Johdanto

Onnittelut EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen hankinnasta! Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan

turvallinen ja tehokas tuki ampumiseen. Lue huolellisesti alla olevat turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen
turvallisen kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta tuote on tukevasti maassa tai alustalla ennen kayttda.

Kayta vain tuotteen mukana tulevia osia ja tarvikkeita.

Valta tuotteen kayttda epavakaissa tai liukkaissa olosuhteissa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on altistunut darimmaisille Iampétiloille tai kosteudelle.
Tarkista, etta kaikki liitdnnat ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta etupussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
o Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.
o Tarkista, ettd etupussi ei liiku tai kaadu.

2. Kaytto:

o Aseta ase tukevasti etupussiin.
o Varmista, etta ase on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.
o Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen.

Havittamisohjeet
e Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta sekajatteen mukana, mikali se sisaltaa kierratettavia materiaaleja.
¢ Tarkista paikalliset kierratysohjeet erityisesti metalliosille.

Lisatietojen saaminen

Mikali tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista,
etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.



Huomautus

Tama tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n Yleista Tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Jos havaitset tuotteen
olevan vaarallinen tai jos sinulla on kysymyksia sen turvallisuudesta, ilmoita asiasta asianomaisille
viranomaisille. Pidéd mydés silmalld mahdollisia tuotteen takaisinvetotietoja EU:n Safety Gate alustalla.

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen! Kayta sita turvallisesti ja vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Introduktion
Tack for att du valt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar

designad for att ge stod och stabilitet under skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen |as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand produkten endast for det avsedda syftet.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Folj alltid tillverkarens instruktioner noggrant.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om &terkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

» Anvand alltid produkten pa en stabil och jamn yta for att férhindra att den valter.
Kontrollera att alla delar ar korrekt monterade innan anvandning.

e Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden som stark vind eller regn.
Anvand skyddsglasdgon och hdrselskydd vid skytte for att skydda dig sjalv.

Se till att ingen annan befinner sig i narheten av skottomradet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av produkten:

o Ta bort produkten fran férpackningen och kontrollera att alla delar ar inkluderade.
o F6lj monteringsanvisningarna i produktens manual for att satta ihop produkten korrekt.
o Sakerstall att basen ar stabilt placerad innan du anvander den.

2. Anvandning av produkten:

o Placera din skjutvapen pa toppen av framvaskan.
o Justera hojden pa 6ronen for att passa din skjutstallning.
o Kontrollera att vapnet ar sakert placerat innan du borjar skjuta.

3. Underhall av produkten:

o Rengor produkten med en fuktig trasa och mild tval vid behov.
o Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering

o Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
e Kontrollera lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning av material.
e Undvik att kasta produkten i vanliga sopor om den innehaller skadliga material.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller mer information om sakerhetsatgarder, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var hégsta prioritet.



Pokyny pro bezpecnost uzivatelu produktu
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Tento ndvod ma za cil poskytnout
vam dllezité informace o bezpecném pouzivani a Gdrzbé tohoto produktu v souladu s predpisy Evropské unie o
bezpecnosti vyrobkl (EU GPSR). Prosim, prectéte si tento dokument dlikladné, abyste zajistili bezpecné a
efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate v souladu s pokyny uvedenymi v tomto dokumentu.

Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni nebo vadam, které by mohly ovlivnit jeho
bezpelnost.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti o bezpec¢nosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce.

Vd

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je vyrobek spravné nastaven a upevnén.

Pfi manipulaci s vyrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi hranami nebo jinymi
potencialné nebezpelnymi ¢astmi.

¢ Pfi pouzivani vyrobku se vyhnéte extrémnim teplotam a vlhkosti, které by mohly ovlivnit materialy (napf.
kbze, 3M Slick).

Pokud se vyrobek poskodi, prestante ho okamzité pouzivat a kontaktujte vyrobce pro dalsi pokyny.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na pouziti

o Zkontrolujte, zda mate vSechny souédsti vyrobku.
o Ujistéte se, ze mate vhodné misto pro pouziti vyrobku, které je stabilni a bezpecné.

2. Instalace

o Umistéte vyrobek na stabilni povrch.
o Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné upevnén a stabilni pred tim, nez za¢nete pouzivat.

3. Pouziti

o Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu.
o Pfi pouzivani dbejte na spravné drzeni a manipulaci, abyste se vyhnuli zranénim.

4. Udrzba

o Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky opotiebeni nebo poskozeni.
o Cistéte vyrobek podle pokyn(l vyrobce, abyste zajistili jeho dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci vyrobku se fidte mistnimi pfedpisy a nafizenimi o odpadech.



¢ Pokud je vyrobek vyroben z materialQ, které Ize recyklovat, ujistéte se, Ze je spravné tridén a odeslan do
recykla¢niho zafizeni.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalsi informace, dotazy nebo hlaseni o nebezpecnych produktech se obratte na autorizovaného prodejce
nebo vyrobce. Vsechny vyrobky musi mit kontaktni (daje pro bezpecnostni dotazy v EU.

Dékujeme vdm za pozornost a prejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani vyrobku EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST.
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